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Ej finns deras namn på häfdens blad 
- de lefde i ringhet och frid - 
men jag skönjer ändå deras långa rad 
allt upp i den urgrå tid. 

Ja, här i det gamla Järnbäraland 
de bröto åker på älfvens sttand 
och malm ur grufvan bredvid. 

De kände ej trältjänst, förstodo ej krus, 
de sutto som drottar i eget hus 
och togo sitt högtidsrus. 

De kysste flickor i lifvets vår, 
en vardt deras trofasta brud. 

De ärade kungen, de fruktade Gud 
och dogo i stillhet, mätta af år. 

Mina fäder! I smältans och frestelsens stund 
fick jag styrka vid tanken på er. 

Som ni vårdat och älskat ert ärfda pund, 
vill jag småle nöjd åt hvad ödet ger. 

Vid njutningens vinkande öfverflöd 

har jag tänkt på er kamp, på ert torftiga bröd: 

har jag rätt att begära mer? 

Det har svalkat som bad i den strömmande älf, 
när mot lustan jag kämpat mig trött, 
det har lärt mig att rädas mitt eget kött 
mer än världens ondska och satan själf. 

Mina fäder, jag ser er i drömmarnas stund 
och min själ blir beklämd och vek. 

Jag är ryckt som en ört ur sin groningsgrund, 
halft nödd, halft villig er sak jag svek. 

Nu fångar jag toner ur sommar och höst 
och ger dem visans lekande röst; 
låt gå, det är också ett värf. 

Men klingar det fram ur min dikt någon gång 
en låt af stormsus och vattusprång, 

en tanke manlig och djärf, 

finns där lärkspel och vårljus från fattig hed 

och suckar ur milsdjup skog - 

ni ha sjungit det tyst genom många led 

vid yxans klang, bakom fora och plog, 



Godsägarinnan och vandraren. 


Det fullaste, gladaste solsken lyser öfver slåttermogna fält. En ung kvinna har stannat i skuggan af ett träd 
och ser ut kring nejden. Vandraren kommer. 

Blif ej förskräckt och fly ej din kos, 
då jag nalkas vid lands vägskröken! 

Jag räcker snårets dammiga ros 
med min hyllning till godsets fröken. 

Jag är en fyr af bondestånd, 
en spelman på väg och vid dike. 

Jag är en diktens vagabond, 
försvarslös i andens rike. 

Jag var skolast, men mitt mod blef knäckt 
under bördan af formler och glosor. 

Nu vill jag byta pedantens dräkt 
mot landtliga blaggarnshosor. 

Så tag mig upp och gif mig försvar, 
du drottning af gröna ängar, 
och gör mig till en slåtterkaii 
bland dina legodrängar. 

Min själ är ung och min kropp är stark, 
och jag kan väl slita en sommar 
för att se dig ibland, där du går i din mark 
och friskt i solskenet blommar. 

All ängens hädiska blomsterbehag 
skall jag lägga din skönhet till fota, 
och ser du på mig just som nyss ett slag, 
kan du få mig att svinen mota. 

Men fri vill jag vandra bland vål mar och ax 
i klöfverdoftande nätter 
och dikta bondrim till komknärrens krax 
och näktergalslena sonetter. 

Blif ej förskräckt, om i grinden det tar 
vid midnatt, då stjärnorna brinna! 

Det är blott din nye sommarkarl, 
min nådiga härskarinna. 

Vårbild. 

Hög rullar älfven mellan våta slätter. 

Björkarnas saf ur borrad näfver sprutar. 

Bergstraktens uf sin kärlekslängtan tutar 
lidelsefullt och hemskt i svala nätter. 

Hej, öfver heden far den glada sunnan! 

Snart i en festlig afton skall han bära 
lustigt kring nejden till skön Valborgs ära 
doftande tjär-rök från den tända tunnan. 



Tidig är våren. Inne trifs nu ingen. 

Skoflickarn flyttat verksta’n ut i solen; 
ungarne kullra larmande kring stolen, 
mästarn ger milda snäsor mellan stingen. 

Borta på vägen hörs en kärra skramla - 
rusthållarsonen vänder hem från kvarnen; 
redan vid grinden gapa alla barnen 
och invid fönstren kvinnorna sig samla. 

Flickan, som kommer i den branta dälden 
upp ifrån strömmen med sin vattenfora, 
följer med ögon längtande och stora 
bredaxlad yngling, hvit af damm från mälden. 

Men där i fjärran ofvan herrgårdsröstet 
skogshöjden ligger som en dunkel dimma, 
ser han i soln en stugas rutor glimma, 
drömmer om Emma med det höga bröstet. 

Ung kärlek. 

Sin unga kärlek hon har mig skänkt 
en kväll i den svala skog. 

I doftande skymning låg nejden sänkt, 
medan gökens klocka väkterna slog. 

På stigar, som leda bland buskar och ris 
in i huldrornas mörkaste paradis, 
vi gingo i salig förgätenhet, 
i drömmar af ungdomsvild förmätenhet. 

Det spelade upp i de nattliga vrår 
som en brudsång på hviskande strängar; 
ut flög den från granar och nyponsnår 
öfver backar och klöfverängar. 

I skumblå sky som en silfverpunkt 
satt Venus och blickade drottningslugnt. - 
Vi sjönko hvarandra i armarna 
och kände det brusa och slå i barmarna. 

Vi gingo tillsammans ner genom daln, 
där bäcken flyter så tyst, 
vi drucko vid källan ur näfverpokaln, 
se’n läpparna heta vi kysst. 

Igenom äng, där brudsporren blommar, 
vi vankade, yra af doft och sommar, 
och stirrade upp i stjärnorna 
med tumlande febertankar i hjärnorna. 

Jägarlust. 

Nu torkar linet på gärdesgård 
och humlen är skördemogen. 

Röd som en räf och brun som en mård 



lyser i hagarna skogen. 

Det lider mot kväll, och solen går ned 
och boskapen kommer från betet. 

Kring skogvaktarhuset står skuggan bred 
från granhäcken längs med staketet. 

Hon ståndar vid brunnen på gulnande mark 
med solgångens ljus öfver håret, 
lik en blommande höstros, fager och stark - 
en kvinna vid sjuttonde året. 

Hon fyllt sitt ämbar men håller ännu 
i tankar den blänkande vefven. 

Det lider mot kväll, och de höras ej nu 
de knallande skotten och drefven. 

Hon hörde dem dagen lång, då hon satt 
och rensade lingon på logen, 
hon följde hans jakt genom snårens natt, 
på ljusa stigar i skogen. 

Hon visste ej själf, hur timmarna flytt, 
förrn kvällsklockan började klämta; 
hon tänkte på honom, den främmande skytt, 
hvars lust är att sjunga och skämta ... 

Af multnande löf och potatisblast 
så skarpt det ångar i vinden. 

Det går på vägen; där nalkas med hast 
en man mot skogvaktargrinden. 

Ur hans jägarväska af gräflingsskinn 
skymta spräckliga fjädrar. 

Hans hund, som stormat på gården in, 
kring väggar och knutar vädrar. - 

Hon bidar med sänkta ögonhår 
och blossande anlete gästen, 
det skälfver i tinningens yfviga vrår 
och under den röda västen. 

I granhäckens skugga vid enslig brunn 
räcker hon välkomstbägarn, 
och bägaren är hennes leende mun, 
och jag är den lustige jägarn. 

Åsen. 

Kär lyfter han ur kärr och skog och ängar 
den nakna, melankoliskt gråa ryggen. 

En ensam fur i mager mylla tio nar 

som på en stång en hatt med breda skyggen. 

O ödemark, du har min kärlek vunnit! 

Jag älskar stigarna, de mänskotomma, 
den flacka hed, där luft och dager flöda, 



där ljung och timjan blekt i sanden blomma. 

Och det är maj, och öfver åsen stormen, 
min barndomsvän, den glade sångarn, drager. 
Knappt spörjs här lif - i talln en kråka gungar, 
en skara får det torra betet gnager. 

Ett vekt och mäktigt jubel mig betager, 
för alla fångna känslor öppnas låsen; 
och ensam, ensam mellan jord och himmel, 
jag vandrar sjungande framåt på åsen. 

Dock - sällsamt! - ej allena, ty framför mig 
rör sig en kvinnlig skepnad, vän att skåda; 
det är, som skulle, hemligt vingad, foten 
på dammets lätta, hvita skyar tråda. 

Liksom en stor och ljusröd sol sig tecknar 
mot luftens heta blånad parasollen. 

Hur kom du, främling, hit till dessa höjder, 
där nejden syns som död åt alla hållen? 

Jag följer hennes späda fjät i sanden. 

Jag hastar ej, jag vill ej henne hinna - 
hvem känner, hvad på nära håll jag funne? 

Där stigen stupar, skall hon få försvinna. 

Så kan jag tro, när dalens lugn mig famnar 
och kvällens vallmor bringa drömnarkosen: 
jag såg den kvinna, som mitt hjärta väntar, 
i sol och majvind vandra öfver åsen. 

Kilak. 

Kilak, skald, träd fram inom kvin nosvärmen, 
lägrad tyst vid brynet af skog och haf. 

Rundt omkring dig sjuda i juni vännen 
unga lemmars blod, unga grenars saf. 

Kilak, skald, hur högrest i kvinnosvärmen 
tecknas din gestalt mot det ljusa haf! 

Sjung, o Kilak, gärna vi andra tiga; 
full och djup och bullrande är din röst. 

Låt på sångens storm våra drömmar stiga 
som din flickas ros på ditt breda bröst. 

Sjung, o Kilak! Gärna vi andra tiga, 
all våi' stumma lidelse ger du röst. 

Mörka nackar lutas mot björkars näfver, 
blonda flätor glimma mot ekars bark. 

Eld, som eljest skygghetens aska kväfver, 
flammar nu i ögonen glad och stark. 

Mörka nackar lutas mot björkars näfver, 
blonda hufvud lyssna vid ekars bark. 

Mången domnad själ i sin grundval bäfvar, 



månget hjärta öppnar en rostgrodd dörr - 
in bland falna rosor och spindelväfvar 
strömmar lifvets bländande sol som förr. 
Mången domnad själ i sin grundval bäfvar, 
månget hjärta öppnar en rostgrodd dörr. 

Sorl och ekon tona som kör ur snåren: 
”Kom i dag och gästa den gode Pan! 

Var i dag, en dag af de långa åren, 
blott en sund och leende grobian!” 

Än till Kilaks sång och till sorl ur snåren 
lyss vi, som vi hörde den gode Pan. 

Mot våra. 

När ängen, den vattensjuka, 
sitt första andpar har fått 
och tranbären ligga där mjuka 
och skifta i rödt och blått, 
då öppnar jag port och dörr, 
som stängdes mot vintern förr, 
ty kamrarna bli mig för svåra, 
så snart det lider mot våra. 

Jag vill som Noak ur arken 
gå ut på den torkande jord 
och tända i ödemarken 
ett offer af lågande ord. 

Likt dufvor med olj oblad 
dra grågäss mot norr åstad, 
och i deras luftiga fåra 
sin glittrande guldsäd strör våra. 

Nu sjuder likt bäckarnas vatten 
min blod, som rann lugn och sval. 

Nu ropar som ufven i natten 
hvart länge förstummadt kval. 

Det är som hvart vemodsfrö 
fick groddkraft af vårens tö, 
och minnena kännas så svåra, 
h var gång det lider mot våra. - 

Hör horsgökens surrande giga 
och lärkornas små positiv! 

Hör bölande oxe och kviga, 
som längta till vildmarkens lif! 

Nu vridas vidjor och hank, 
nu tjäras ekor och plank; 
det rustas och fejas så svåra 
att hedra den ljufliga våra. 

Snart grönska gärden och vretar, 
snart blomma täppa och äng 



och flickan violer letar 
att dofta invid hennes säng 
och suckar med sorgeligt sus 
och ler som i drömmande rus - 
ty flickorna bli då för svåra, 
så snart det lider mot våra. 

Obekanta. 

Hon stod vid stättan 

med so mmarh ättan 

på ljusbrun nacke, den käcka jäntan. 

Mot skäggigt gärdsel hon armen stödde, 
och friska, fjuniga kinder glödde 
af julihetta och ifrig väntan. 

Han kom på stråten 
bland ris och bråten 

med steg som sjöngo, den muntre gossen. 
Varm sken hans blick en sekund mot flickan, 
men utan ord eller hälsning gick han 
bort öfver åsen och ner mot mossen. 

Men flickan slängde 
en blick, som trängde 

hvasst in bland snår, där han var försvunnen. 
”Löp gärna innerst i ödemarken, 
din dumma pojke! Du har ju hvarken 
en hönas mod eller mål i munnen.” 

Bal champétre. 

Nu är det en vindfrisk försommarnatt. 

Nu glömma vi världen, nu minnas vi bara, 
att vi äro unga, enhvar i vår skara, 
och att vi en tysk musikantkår fått fatt. 

På dansbanan uppe bland berghagens trän, 
där stråkar i helgedagskvällarna brusa, 
i hägnet af björklöfsgardinerna ljusa 
vi jubla de skuggiga timmarna hän. 

Blås upp då, orkester, en hvinande vals! 

Vi dansa åstad, så att tiljorna gunga, 
från bultande tinningar hatten vi slunga, 
och kragen vi rifva från hettande hals. 

Det tvång, som vår sjudande ungdom bar, 
vi lösa i kväll och naturbarn vi leka. 

När dansen är slut, våra flickor vi smeka, 
på bänkarna hvilande, par invid par. - 

Och nymånen lyfter sitt tvillinghorn 
ur nattbleka skyar, dem vindarna slita. 

Vid gärdet stå häggarna runda och hvita 



bland granskatar, svarta och hvassa som tom. 

Och vindens, naturens förlossande röst 
igenom musik, som skränar och larmar, 
når samklang i flämtande jungfrubarmar 
och samklang i starke ynglingars bröst. 

Jag lyfter dig högt i den sjungande vår, 
du barn, som vardt min i den stormande dansen. 
Jag ser i ditt öga den smäktande glansen, 
jag hör hur ditt hjärta mot snörlifvet slår. 

Den mörke jägaren. 

Hon dansar ner genom lindallén 

vid klangen af hackspettens kastanjetter, 

ty söderbackarna locka re’n 

med gröna oaser och späda buketter. 

Hon bryter rabattens röda tulpan 
och fäster den vid medjan. 

Hon vandrar längs skogens brända plan, 
så svart som golfvet i smedjan. 

Hur ljus hon glimmar där, 
ett smultronstånd vid svedj an 
med både blom och bär. 

Hon stannar och kväfver med möda ett skrik. 
Bland sotiga stubbar och spruckna klippor 
där sitter en man, en Goliatlik, 
på en dyna af svalört och sippor. 

Han är med ett blänkande bälte bespänd, 
med horn och musköt ombunden; 
en flaska hänger vid hans länd, 
när ej hon sitter för munden. 

Hans öga är mörkt som bäckens göl, 
hans hy som det mustiga, gamla öl. 

Till mötes mön han träder: 

”På jaktens vilda stig 
hur mildt din anblick gläder 
en bragdens man som mig!” 

Hon blickar upp med trots och förakt. 

”Du är alltså det demoniska väsen, 
som härjar denna välsignade trakt. 

Jag sett dina blodiga spår bland gräsen 
som en lingonskörd, i förtid mogen 
Med fasa jag hör dina åskor i skogen, 
då mordiska viggar du kastar. 

Du onde, skumme man, 
jag ur din åsyn hastar, 
så fort jag flykta kan.” 


Hon drager åt sig sin ljusa kjol, 



sin sommarkjol, buren för första gången, 
och trippar bort genom strimmor af sol, 
som leka i vattensilet på gången. 

Men jägaren följer, spak i sitt mod. 

”Ack, se icke till mina grönskande kläder, 
min krigiska ståt och hattens fjäder! 

Väl flög i skogarna vida mitt lod, 
men aldrig jag gjutit en varelses blod; 
fördöme mig, om jag fördärfvat en kråka! 

Mitt väsens djupa mystär du vet, 
förgät all fruktan och bitterhet. 

Ty nu är vårens tid: 
hur sällt hvarann att råka 
i gamman och i frid!” 

Sol och Måne. 

Kilak: 

Två vackra döttrar har patron på Vrena. 

Som solen ljus och glädtig är den ena; 
men Måne vill jag kalla hennes syster, 
ty hon är smäktande och blek och dyster. 

Den ena far och glittrar hela dagen 
bland vikens vass, i sommargröna hagen, 
och som en vårglimt ser man henne glida 
på vinterskaren med sin lätta skida. 

Den blicken ler, den munnens skratt kan sjunga 
att locka med sig skröplingar och unga! 

Men nalkas manfolk och kärälskligt smilar, 
då flyga orden käckt och hvasst som pilar. 

Den andra är en blid men mäktig låga, 
ett käril flödande af känsloråga; 
hon älskar stilla dröm och svärmisk vaka, 
och för en suck hon ger dig två tillbaka. 

När inspektorn tyrolersittran stämmer, 
hon lyssnar hänryckt till dess ljufva jämmer, 
bokhållarns fyllbas, hörd från flygelns kammar, 
med andakt i sitt hjärta hon anammar. 

Nu skrifver mig patronen: ”Mina tärnor 
gå, se’n du for, med halft förryckta hjärnor. 

Säg, Kilak, anar du, hvart detta pekar? 

Välj hur dig lyster, ingendera nekar.” 

Ja, jag vill komma, snart, när hösten stundar, 
vill se din hulda blick i gula lundar, 
vill lära sitterspel och arior brumma 
och läsa vers för dig, du månskensskumma. 

Se’n vill jag någon lustig soldag kora, 



då system lett och gäckats allt för svåra - 
för bägges bålde fader vill jag stånda: 

”Gif mig din dotter, man, den solskensblonda!” 

Vild kärlek. 

Han låg på den skogiga åsen 
och sof med kinden mot påsen, 
en stryker af tattarsläkt, 
och soln genom björkarnas springa 
sken ner på hans bruna bringa, 
den sällan en skjorta väl täckt. 

Med kjol, som till smalbenet räckte, 

en slinka af tattarsläkte 

kom drifvande, gänglig och tunn. 

När pojken hon varsnade, log hon, 
ett strå ifrån marken tog hon 
och kittlade sakta hans mun. 

Upp sprang han, kvick som en fjäder, 
som om han af länsman fått väder - 
surr, örfilen hven och brann; 
pang, svaret kom raskt och redligt! 

Se’n stodo de tyst och beskedligt 
och mönstrade skamsna hvarann. 

De voro i älskogsåren. 

Den glödande junivåren 
göt eld i hetsig natur. 

De voro käcka och fagra, 
fast jäktade, svultna och magra 
som skogarnas skadedjur. 

De möttes för första dagen 
men buro ju släktskapsdragen, 
och lika barn leka bäst. 

Och snart var försoningen sluten 
och löftenas boja knuten 
förutan lysning och präst. 

Nu bröllopsmålet vardt hållet, 
och bruden, det skälmska trollet, 
i påsarna ref och slet. 

Och han hade sill och potäter 
och föda som bondfolk äter, 
hon stadsmat och läckerhet. 

Med illmarigt leende flickan 
se’n håfvade upp ur fickan 
en flaska, som hittills hon gömt, 

”Det smakte, förbaska mej, mumma, 


min lilla beskedliga gumma!” 



De kysstes lycksaligt och ömt. 

De talte om lifvets gamman, 
då tvenne vandra tillsamman 
och tigga och stjäla i lag, 
om hösten och marknadsfärden, 
om ströftåg vida i världen - 
tills, förstås, man blir fast en dag ... 

Se’n stucko de flaskan i påsen 
och vankade bort längs åsen 
under mustiga smekord och skratt. 
På höladans doftande bolster 
vid suset af skogsängens jolster 
förrann deras korta natt. 

Nybyggar lif. 

Björnen snarkar djupt i mon. 
Svartgrå lon 

sitter lömsk med hvassa klon 
gömd i breda tassen. 

Nedom brinkens eneris 
som en spis 
röker ån och bruten is 
rasslar ibland vassen. 

Ensam går jag dagen all. 

Björk och tall 
darra vid min yxas fall, 
spruta snö och flisor. 

Men i hemmets ljumma frid 
ung och blid 

sjunger hon till dagens id 
lyckans lugna visor. 

Går till lagårn, mönstrar glad 
kornas rad, 

fåren, knaprande på blad, 
kalfvarna i kätten; 
hägnar lammet vid sin barm. 
rik och varm, 

lägger hö bak krabbans karm, 
mjöl i vattenskvätten. - 

Hör, på stigen knarrar det. 

Lätta fjät 

stanna, bakom videts nät 
pigga ögon brinna. 

Där du kommer, klädd i skinn, 
flickan min, 

är du luden, smärt och fin 



som en ung varginna. 

Middagsmål på stubbad stam 
bär du fram. 

Riklig mat och kvinnoglam 
godt i skogen smaka. 

Hemmets värme för du med; 
snål - och träd 

susa lent likt sommarns säd 
kring vårt hus, min maka. 

Flickan i Gränge. 

Min flicka är hemma i Gränge 
allt på en gästgifvargård. 

Vi ha ej råkats på länge, 

och skilsmässans pröfning är hård. 

Jag spänner min häst i kvällen 
för släden med renhud på karm. 

Jag sitter så varmt i fällen 
som vid den kärestas barm. 

Du kråmar dig sturskt, min fåle, 
ej foran i dag du drar, 
och kvick och blank som en stråle 
du fram genom natten far. 

Ej villa oss mörka skogar 
med grufhål och trafvar af ved; 
ej hejda oss drifvor och krogar 
på stjärnljus och hvinande hed. 

Så stanna där slädar trenne 
vid Gränge gästgifvargård. 

Tre gäster stånda för henne, 
som har min kärlek i vård. 

Den förste med vänliga miner 
hon öppnar den sorlande sal, 
där hyllorna bågna af viner 
och borden af rätternas tal. 

Med vördnad den andre gästen 
hon leder till ensligt gemak, 
ty det är grannsockensprästen, 
att fröjdas fördoldt är hans smak. 

Men då hon nalkas den tredje 
och känner sin älskling igen, 
hon nämner mig högt med glädje 
för värd och gäster sin vän. 

Med blick, som af stolthet flammar, 
hon lägger sin hand i min, 
mig för till sin ljufva kammar 



och följer mig själf därin. 

Midsommarvisor. 

I. 

Där gångar i lunden en mansperson 
med ridande sporrar och hatt med galon, 
med guldmedalj på rocken: 
det är en hög baron. 

Han har skådat all världens bedrägliga glans; 
han har trippat med fröknar och fruar i dans, 
nu går han stelt som bocken 
i blanka stöfveldon. 

Då möter där honom en kvinnsperson, 
som är skapt i en lättsam och vacker fason; 
men trasig hänger kjolen 
på hennes unga ron. 

”Statt still, fagra kvinna, och hör min röst! 
Kom med, du skall hvila vid mitt adeliga bröst. 
I min sal skall du blänka som solen 
och simma i guld liksom hon.” 

Men flickan hon svarar i en brådskande ton: 

”Jag måste på bal vid källan bortom mon. 

Farväl, du ädle gubbe; 

först får jag mjölka kon”. - 

Baronen han ståndar i midsommarsken 

som en fornåldrig bildstod på spattbrutna ben; 

hon flyr öfver sten och stubbe, 

knappt marken tråds af skon. 

II. 

Ditt öga är en sommarkväll, 
en kväll af lust och trånad; 
din hy är ljus och blomstermjäll, 
ditt hår en silkespånad. 

Jag kom för när ditt fagra skinn, 
det lockande och heta - 
dig har jag kysst och kallat min, 
fast jag bort bättre veta. 

Ty aldrig på den gröna jord, 
den gröna jord och vida, 
jag sitta skall vid bröllopsbord 
med dig invid min sida. 

En gång, när sälla makar få 
till hvilokammarn skrida, 
skall kanske jag bakom er gå 
och hrudkväl 1 sm arschen gnida. 

Nu rinner fort den korta natt, 
den korta natt och trolska. 



Jag hör den röda munnens skratt 
igenom vals och polska. 

Gud nåde den, hvars hand är tung, 
då glädjens bud hon sprider, 
den som är fattig, glömd och ung 
i dessa fröjdetider! 

Höstvisa. 

Förtrogen hälsning låt mig vid ditt bröst 
dig kärligt bringa, klara, blida höst! 

Om dagen går du som en jaktgudinna 
och blåser horn inunder björkars glans, 
men som en ung och lefnadslustig kvinna 
du svingar het och yr på nattens dans. 

Ja, du är glad, ty du är god och skön. 

Af dig får sommarns legofolk sin lön. 

Och vi, som akta nyttans håfvor ringa, 
för oss du tänder dina färgers glöd 
och låter stormens djupa strängar klinga 
af allt ditt hjärtas stämningsöfverflöd. 

Från badstusvalen höres skäktans hvin 
och bråkans tuggning på det sega lin; 
där drömmer flickan, agnig, varm om kinden, 
om bröllopsrustning och om lakansväf. 
Därutanföre rasslar ödsligt vinden 
i backens rönnar och i vikens säf. 

På vägen leder tiggarkvinnan stolt 
sitt barn, som spricka vill i trasig kolt: 
nu vankas i hvar bondgård rik förtäring, 
vid hvarje skördefäst en tår på tand. 

Knappt nog hon nickar åt en backstukäring, 
som rotar i sitt magra jordbärsland. 

Lugnt sitta husets hjon i blåsig kväll 
vid stängda dörrar och vid stängda spjäll. 
Dem sommarns oro skingrat hösten enar 
i hemmets hvila, hägnande och ljuf. 

Hvem smyger ute under gårdens grenar - 
en blygsam giljarc, en äppeltjuf? 

- Ja, det är höst. Mitt hjärtas väna vän, 
hvad lust, att vårfödd kärlek lefver än! 

Hvad lust att se din unga fägring mogna, 
din bann bli hög, din kind bli äppleröd! 

Stort är att älska, mer att vara trogna 
i älskogs brusande och bråda glöd. 

När hem jag kommer från en tidig jakt, 
bak trappans jungfruvin du står på vakt, 
och när från ljustring sent jag återvänder, 



ur fönstrets mörker hälsar mig din röst; 

din blick har följt mitt bloss längs älfvens stränder. 

Hvad lust att älska i den kära höst! 

Hos häxan. 

När den dimmiga natten som ler är grå 

och ångande rå, 

tar häxan den fotsida slöjan på 

och ut genom dörren glider. 

Hon smyger kring skjul och lider 
bland groblad och nata och åkerkål. 

Hon kommer tillbaka, och öfver en skål 
hon daggen ur slöjan vrider. 

Där väntar på bänken i häxans hus 
en liten stackare, tyst som en mus, 
fast tårarna trilla på hennes tröja. 

Ack, kunde dock kvinnotårar böja 

till bot och bättring en trolös man, 
som vändt sin brottsliga håg till en ann! 

Men häxan signar med mumlande ord 
den ymniga gråt, som nattlig jord 
har fällt på den sviknas bröllopsslöja. 

Han skall kämpa med luttrande ånger om natten, 
när hans kudde blir stänkt med det trolska vatten. 

Mossen. 

Nedom berget, bort mot skogens gränser, 
breder mossen ut sig, flack och sank. 

Mellan låga, starrbeväxta tufvor 
skymtar vattenytan fet och blank. 

När om våren vildandsparet kommer 
och sig hitåt sänker ned ur sky, 
flyr det strax ånyo, vill ej smutsa 
sina vingar i den bruna dy. 

Snart står berget stolt med brokig sammet, 
svällande och ny, kring skrumpen barm; 
videsnårens mjuka grönska lyfter 
som i längtan upp mot den sin arm. 

Öfver skogsgemakens tiljor spännas 
mattor, flätade af strå och ris. 

Mellan barrens mörka draperier 
spejar blygt en hägg i hvit chemise. 

Men med stilla svårmod fäster mossen, 
lik en fattig och förgråten brud, 
ljusa hardun, bleka hjortronblommor 
mellan vecken af sin blacka skrud. 

Och när inne genom trädens skymning 



hvina tjäderflykt och morkullssträck, 
surrar här blott sländan, hvälfva grodans 
simtag tunga vågor som af bläck. 

Lilla torparflickan, hvilken söker 
en förirrad ko i sommarkväll, - 
kommer hon till mossen, tystnar hastigt 
hennes lockning, jodlande och gäll. 

Hon har hört, att hållfast gyttja gömmer 
mången hemsk och blodig hemlighet. 

Stundom som ett nödskri ut till bygden 
ljuder tranans skrällande trumpet. 

Barn, af sina egna mödrar strypta, 
när ännu de knappt sett lifvet gry, 
rike färdmän, rånade och dräpte, 
sofva i den bottenlösa dy... 

Och med ögon lysande af rädsla 
spanar barnet bak en kådig stam: 
bleka, väsenlösa dimgestalter 
sväfva spöklikt öfver mossen fram. 

Budskapet. 

Hej, skojarmor, som lunkar genom värdshusallén! 

Kom hit till fönsterkanten 
och tag den hvita slanten. 

Gå, sök mig upp en flicka, som sitter helt allen 
i huset där på kullen under hundstjärnans sken. 

Om hon lyfter sina ögon och det blänker till med fart, 

så att kammaren den mörka 

blir - lik en pingstdagskörka, 

så bländas ej, o käring, utan gör ditt är’nde klart 

och hälsa ifrån hennes vän och säg, att han mår rart. 

Om hon ler med ett par läppar, som se smäktande ut, 

likt två röda blomstergrenar, 

dem himlen rägn förmenar, 

så säg: ”Nu faller daggen och hettans tid är slut 

och din vän står sval om munnen i blåsten vid din knut.” 

En vandringsdag. 

I soluppgångens timma, 
när kärrets lätta dimma 

drog bort för friska fläktar, då bröt jag upp från byn. 

All nejden tycktes bada 
i sommar färger glada, 

och fläcklös spände fästet den stora paraplyn. 

Allt sof. Förgäfves skickar 

jag långa afskedsblickar 

mot öde fönster - dröm du, min lilla lata vän! 



När lindarna som blomma 
i höst stå grå och tomma 

och sol och himmel mörkna, jag hälsar - dig igen. - 

Från soldränkt väg jag tråder 

på stig, där skymning råder, 

där - skogens klädning släpar - sin glänsande brokad. 

Och nu är - middagstiden 
för länge sedan liden, 

nyss klang den första tonen af trastens serenad. 

Nu vill jag ränseln kasta 
och här i backen rasta. 

Därnedan hvilar ängen, en mognande blondin, 
där - lyser gul ranunkel 
i klöfverbladen dunkel 

och tisteln lyfter kungligt sin krona af karmin. 

Långt bort vid slättens gränser 

en strimma vatten glänser, 

ett vallrop irrar fjärran i mörka skogars rum. 

Här - vill jag tryggt mig luta 
att ro och drömmar njuta 

och tö mm a markens doftdryck, som flödar stark och ljum. 

Och hasselsnåret vyssar... 

Så ljuft som söfd vid kyssar 

af ett par - kära läppar - , på skogsfruns mjuka arm 

jag somnar, medan glida 

jag känner mot min sida 

vid djupa andetagen en tufvas unga barm. 

Lång är min lugna slummer 

bland mjölonris och lummer; 

då skär - i mina öron ett gällt, förtvifladt skri. 

Yrvakna ögon skönja 

kvällshimmeln, röd som mönja, 

och under den en ormvråk, som seglar - trögt förbi. 

Blommande rönn. 

I den blå Johanneskvällen 
hvilar luften ljum och len. 

Stora, tunga, hvitgrå blommor 
bryter jag från rönnens gren. 

I den blå Johanneskvällen 
hvilar luften len och ljum. 

Kvistarne jag bröt jag fäster 
öfver bädden i ditt rum. 

Stark och het är deras ånga; 
den, som slumrar in vid den, 
drömmer - sägs det här i orten - 
hela natten om sin vän. 



Då du efter midnattsvakan 
somnar stilla på ditt lakan, 
skall om mig du drömma, när du 
andas mina blommors doft. 

Dansen kring den gröna stången, 
spelet, bergets ekon, sången 
med i dina öron bär du 
till ditt svala, dunkla loft; 
många varma ord du hörde, 
när i dans dig svenner förde, 
när du hemåt gick med skaran 
genom klöfverfält och säd - 
men jag ler helt lugnt åt faran, 
ty du glömmer 
allt och drömmer 
blott om mig, som ej var med. 

Fiskarvisa. 

Min stråt är glad och solskensbjärt, 
min styrman är en tös, 
liksom en gädda rak och smärt 
och knubbig som en gös. 

Blir fisket uselt eller stort, 
det rör mig ej ett dyft - 
den bästa fångst jag nå’nsin gjort 
har nyss ombord jag lyft. 

Men stackars, stackars hvarje mö, 
som går i fiskarbåt 
och följer på den trolska sjö 
den muntre ströfvarn åt! 

I land hon tumlar yr och vild 
med hj ältat mer ej fritt, 
ty vågens sång och fiskarns bild 
dem blir hon aldrig kvitt. 

Men sörj ej, sörj ej, liten vän! 

Mitt hjärta redligt är. 

Om du vill älska mig, igen 
jag tro och lit dig svär. 

Ty ytan hos en böljans man 
kan skifta så och så, 
men under skvalpet gömmer han 
ett trofast djup ändå. 

Min stuga står på Sonnbo ås - 
och sanden bär ej bröd. 

Där finns ej ko, ej gris, ej gås 
men häller ingen nöd. 

Ty abboiT blänker på mitt bord 
och braxen på mitt fat; 



och kärlek, flicka - tro mitt ord - 
är styfvare än mat. 

Den misskände spelmannen. 

Han kom i rägn och rusk; 

han såg ut som en slusk, 

ty hans byxor voro våta och hans rock, ack ja! 

Från hans bruna lädersäck 
flöt en dunkel vattubäck, 

då han ställde den vid dörrn och om natthärberge ba’. 

Men då gnall det i en vrå: 

”Ja, det är nu en gång så - 

allt pack skall äta på den stackars bo’n, ack ja! 

Gack i boden till min dräng, 
för där står en ledig säng, 

och en knippa långhalm kan du från foderskullen ta’.” 

Mörk var vandringsmannens blick, 
då han vände sig och gick. 

När han grep sin säck vid döm, så lät det klong, ack ja! 

Men då ropte bonden: ”Stopp, 
har du fejla, så spel opp! 

Din kvällsvard kan du tjäna, ifall du gnider bra.” 

Och den första låt han strök 

det var trummor, skott och rök, 

det var blåa led och blänkande gevär, ack ja! 

Bondens anlet’ sken och brann. 

”Det var värst, så du går an! 

Som i beväringsåren mitt arma blod spratt sta’.” 

Men den andra strofen sang 
som de helga klockors klang, 

som en sommarpsalm bland björkdoft i Guds hus, ack ja! 
Då från spisen from och rörd 
vardt värdinnans stämma hörd: 

”Den bästa säng i gården skall sådan spelman ha.” 

Och den tredje takt han drog 
det var fågelspel i skog, 

det var par om par i dans och älskogslust, ack ja! 

Då sprang husets dotter opp 
och om halsen honom lopp, 
ty vackra flickors kyssar ska glada spelmän ha. 

Men bonden satt vid bord, 
och han talte milda ord: 

”Kom, tag ett glas; jag älskar spel och sång, ack ja! 

och samma smak har mor”. - 

Blygt och tyst sad’ mön: ”jag tror, 

när du är borta, främling, blir aldrig mer jag gla’...” 



Den unge spelman log, 
då det fyllda glas han tog. 

”Jag är väl ej den buse, som ni trott, ack nej! 

Jag är lärd till orgelnist, 

och mitt namn är Apelqvist, 

och med fröjd, du sköna flicka, trolofvar jag dej!” 

Fanjunkar Berg. 

Det är den barske fanjunkar Berg, 
hans anlete lyser i lingonfärg, 
han är tjocklagd men ståtlig och rak; 
är knektarnes fasa men flickornas vän - 
på ungdomsgillena hvirflar han än 
sin mö mellan tilja och tak. 

Men folket tänker: ”Din gamle uf, 
nu borde du finna hvilan ljuf, 
se’n du tokats i all din dar!” 

Ja, kom blott och sådant åt Bergen säg, 
när han går på dans och på giljarväg! 

Han ger dig ett snäsigt svar: 

”Så länge ännu en flicka ser 
förstulet bort till min plats och ler, 
är, hin anamma, jag ung. 

Så länge tär jag i stampande flock 
med pickande hjärta under min rock, 
rask, yster och vig fast tung.” 

De väntande. 

Bruna hästen i stallet han rycker på sin tross, 
han skrapar med sin järnsko, han väntar blott på oss. 
Han vill ej äta hafren, ej det ny slagna hö, 
han väntar på sin herre och hans lilla fästemö. 

Gröna giggen, som står i det dragiga skjul, 
han knarrar med sin fjäder, han knarkar med sitt hjul. 
Han längtar att få bära som på gungande sky 
det glada fästeparet genom gapande by. 

Röda knoppen på busken han gör sig hög och grann, 
han skakar af sig dammet och viftar och går an. 

Han tänker blott på dig och ditt unga lilla bröst, 
han drömmer om att blomma där i sommar utan höst. 

Och soln har stått bak molnet den hela långa dag, 
den lata vindens visa är somnande och svag; 
men som vi tära ut, störtar solskensfloden ner 
och hela skogen spelar: Vi ha väntat blott på er. 

För vägens vind. 

Nu blåser vinden gäll och strid. 

Jag sitter i min höga sal 



och tänker på min ungdomstid, 
dess yra lust, dess tröga kval. 

Från väggen där min farfarsfar 
ser ner på mig med blick af falk; 
det sägs han var en karlakarl 
men dock en vinman och en skalk. 

Hvem träder på det våta grus 
vid fönstret till min höga sal? 

En lock så mörk, en blick så ljus, 
en hy så skär i urblekt sjal! 

Du arma, fallna rosenblad, 
som hvirflar bort i stormig värld, 
far ej så brådskande åstad, 
kom, hvila vid min lugna härd! 

Göm ej så skamsen dina tår 
i kjortelfållens glesa nät; 
din smäckra fot, jag väl förstår, 
att den har trampat tunga fjät. 

Jag skall ej spörja, hvem du är, 
af hvem och h var du lifvet fått. 

Ej ditt förflutna jag begär, 
din framtid anförtro mig blott. 

Jag minnes från min ungdoms rus 
en ann, som vägens vind tog fatt. 
Hon sken i fattig faders hus 
som tunglet öfver dalens natt. 

Dock ingen röst bad henne kvar, 
när bort hon gick ur fränders midt - 
jag vet ej rätt, hvems felet var, 
men kanske, kanske var det mitt... 

Nu dröj hos mig! Frukt bär min jord, 
här dukas rika mål hvar dag. 

Gå, sätt dig vid mitt husfolks bord 
och ät med fröjd, mig till behag. 

På mina fält står frodigt lin, 
där beta får med ymnig ull; 
gör dig en klädnad, god och fin, 
och pryd dig ärbart, för min skull. 

Men blodets röst ej tystas kan, 
och kärlekslöst är lifvet hårdt. 

Min gård har mången sven och man, 
att vinna en blir ej dig svårt. 

Och när du gjort ditt bästa val 
och eder bröllopsdag är när, 
träd in uti min höga sal 
och säg mig, att du lycklig är. 



Inom hässjorna. 

Öfver Dalälfvens lugna yta 
timmerstockarna långsamt flyta. 
Brunnbyskogen på andra stranden 
står under bleknande himmel sranden 
svart som ett spjäll. 

Dofterna svalna i mörknande kväll. 

Stilla och blå som ett dimband hänger 
svedjerök öfver åsarnas bryn. 

Hässja vid hässja en ringmur stänger, 
skyddande tät, kring den somnande byn. 
Tjudrade fålen 

frustar på vreten och rycker i pålen. 

Än i en bakgårds mörka lider 
slipstenen skumpande, tungt sig vrider 
i plaskande hon; 

lien i sliparens händer gnisslar. 

Långt ut på älfven en åra hvisslar, 
flöjtspel dör bort i en suckande ton. 

Snart på skullarnas strån och stjälkar 
karlame sofva i blytung ro. 

Svalan därofvan bland takets bjälkar 
gömmer sitt hufvud i barnrikt bo. 

Suset hvilar 

i bygatans rönnar och strandens pilar. 

Men i ett loft ett fönster sig rör, 

och fnittrande, hviskande röster man hör; 

därnedanför 

vankar den ståtlige herrgårdskusken. 
Lagårds-Olle, den stackars slusken, 
lurar svartsjuk vid fläderbusken. 

Serenad. 

Tallarnas barr och björkarnas blad 
på ditt vissnade torftak dugga. 

Sof på din halmbädd, sof lugn och glad 
i midnattsskyarnas skugga. 

När vintern fram till din fönsterkarm 
som en hvitklädd giljare träder, 
dröm en dröm, som kan hålla dig varm 
där inom väggarnas bräder. 

Dröm om lekande sommarsus, 
då stormen kämpar och larmar; 
dröm, att i björkarnas gröna hus 
du somnat i mina armar. 


Villgräset. 



Det gror i de gamla skogar en ört 
med blågröna, späda sttån. 

Hon växer dold af grenarnas skört, 
djupt under vindarnas dån. 

Det sägs, att ej mången den gömda sett, 
men den, som i skogen gått, 
har kanske, fast akt ej därpå han gett, 
en dag hennes stänglar trådt. 

Då har han känt, som bak grönskande mur 
all världen därute försvann, 
som han och den sköna drottning Natur 
vore brudgum och brud med hvarann. 

Vid hennes, den endas, ledsagande hand 
han gått som i mystiskt rus; 
allt djupare in i sagornas land 
han lockats af toner och sus. 

Bekransa mig! 

Bekransa mig med ljung och vintergröna, 
min vildmarksbrud, furstinna utan like, 
med sena blommor, som ditt fägringsrike 
har kvar ännu att eldig kärlek löna! 

Jag är den siste, trogne trubaduren, 
som höjer sång i dina öde salar, 
när bortom bleka kullar höstsol dalar 
och stormen blåser i den hesa luren. 

Nu strör du golfvet fullt med gyllne smycken, 
med röda pärlor dina bäddar svälla, 
nu sjuder yr och skummig i din källa 
i bräddfull rikedom den svala drycken. 

Nu spelar vildt din stora furorkester - 
de strida välljudsfloder milsvidt vandra. 

I jubel må vi fira med hvarandra 
den yttersta af solskenstidens fäster! 

När öfver sommarns afskedsblick, som domnar, 
de tunga skyars ögonlock sig sänka, 
när nattens vågor komma att dig dränka, 
mig tycks, att med ett leende du somnar. 

Jag hör ur mörkret kärleksvarmt det hviska 
som i den ljusa vår vid midnattsväkten. - 
Ja, somrar slockna ut och mänskosläkten, 
men dina känslor brinna evigt friska. 

Utbölingen. 

Det flyger en fågel från öster till väst, 
från väster till öst. 

Han är svart som en präst 



och som vargens hans öga glimmar. 

Han flyger i svarta timmar, 
i snölös vinter, i måttlös höst. 

Det sägs, att ingen klagan är lik 
hans kväfda skrik, 
att ugglans låt är en lustig musik 
mot de skratt han höjer i natten, 
de hesa, storknande skratten. 

Gossen vandrar från kärestan sin. 

Han går i skogen 

men tungt och lutad som bakom plogen, 
ty hemska tankar han bär i sitt sinn. 

Då får han den gråtande skrattaren höra; 
än fladdra vingar tätt vid hans öra, 
än fly två blinkande eldkol i snåren in. 

”Kattöga, svartrock, tig och försvinn!” 

Det svarar med späd men gäckande röst 
i skogen eller hans eget bröst: 

”Hvi skulle det jag göra? 

Jag är ditt barn, som så ungt blef födt; 
ditt gift var skaipt och du trodde mig dödt, 
men jag lefver ju än! Jag är kött af ditt kött, 
jag följer dig troget till grafven, kär fader min.” 

Den fromme forman, som forslar sin malm, 
hör det stöna om natten 
och flaxa kring rasade grufvans vatten 
och börjar med darrande stämma en psalm. 

Hvem kan bringa till ro i den vigda jord 
den slagne, som väntar uppståndelsens ord 
i den djupa, den fyllda gropen? 

Det är som man hörde det bösta och bända. 

Hör ångestropen! 

Till tidens ända 

de fåfängt sin bön till de lefvande sända. 

Det var på ett bröllop en gång i fjol, 
då tystnade plötsligt spelmans fiol 
och hela dansen stod stilla - 
hvem kvider vid knuten så illa? 

En skämtare skrek: ”Hvem har lagt därute sin lilla?” 

Hvi dignade bruden så blek på en stol 

och går från den dagen 

ännu som af skräck och vanvett slagen? 

Den girige bonden låg i sitt hus. 

Ej frid han fann till kropp eller själ, 
han tänkte på hustrun han pinat ihjäl. 

Då ser han på gården två glödande ljus, 



han går till fönsterbrädet: 
hur sällsamt, det brinner i trädet! 

Han gick ut men kom aldrig tillbaka mer; 
om morgonen skars den hängde ur trädet ner. 

Det flyger en fågel från öster till väst, 
från väster till öst. 

Han är svart som en präst, 

och som vargens hans öga glimmar. 

Han flyger i svarta timmar, 
i snölös vinter, i månlös höst. 

Huldran. 

Till kolkojan kom hon, ljushylt och stor, 
den leda fresterskan huldran, 
med kjol af sjögräs och näfverskor 
och mårdskinnsfäll öfver skuldran. 

Hon lockade kolarn och bad och gick an: 
”Kom, vill du din själ mig gifva, 
så skall du till gengäld den rikaste man 
vida i nejden blifva. 

Jag stigarna vet, du skall följa mitt fjät 
in i bergets glimrande kammar; 
och aldrig du fåfängt skall vittja ditt nät 
i bäckar och skogsmörka dammar. 

Det skygga vildbråd i luft och på mark 
skall själfmant dig ila till möte. 

I kallaste natt, då nordan går stark, 
skall du hvila varmt vid mitt sköte. 

Och aldrig jag vissna och åldras kan, 
ej åren min glöd fördrifva. 

Så skall med min kärlek den sällaste man 
i vida världen du blifva.” 

Hon lade orden så innerligt väl, 
den sköna och skamlösa damen, 
att kolarn försvor sin syndiga själ 
och dito sin svarta lekamen. 

Men rik har han blifvit, och ögonen hans 
de lysa så rusigt sälla. 

Han går till skogen så lätt som till dans, 
då kamraterna knota och gnälla. 

Den sköne Rosenblom. 

(Nidvisa om Tok-Annas kärlek.) 

Jag minns dig, hur i pappershatt 
och färgesmyckad blus 
du som en brokig fågel satt 
på åsen af vårt hus. 



Jag minns och hvarje stund jag hör 
din stämmas näktergal, 
som stämde in bland fåglars kör 
i sommarkvällen sval. 

Om dagen jag beskådar blott 
ditt verk, min konstnär god - 
klädkistan, strålande så blått, 
och dunkelbrun kommod. 

I skrubben, där du färger ref 
och hvisslade och log, 
står sängen, som blott grundad blef, 
förr’n trolöst bort du drog. 

På nytt jag smyckat som till fäst 
min kammar denna kväll. 

Min konung, kom och blif min gäst, 
kom, ljufvaste gesäll! 

Det klagar ömt i vindens hvin 
vid dörr och fönsteipost; 
mig tycks det suckar: ”Släpp mig in 
från snö och vinterblåst.” 

Är du den sköne Rosenblom, 
ej höfs dig klaga så; 
då känner du båd lås och bom 
och drar dem själf ifrå. 

Men är det nattens hemske gast, 
en bonddräng ful och rå, 
då, beder jag, vik bort med hast, 
att fritt jag sörja må. 

Ack fjärran, fjärran målar du, 
mitt hjältas Rosenblom! 

För andra kvinnor sb ålar nu 
din skönhets rikedom. 

Men snart är ju den blomma all, 
som aldrig solsken får; 
kanhända att du komma skall, 
då detta bud dig når. 

Tag pänsel då, o Rosenblom, 
tag kimrök, elfensvart. 

Tag mörker af den längtan, som 
min död omsider vardt. 

Tag silfverfärg till stjärnor små, 
så bleka som din vän, 
som ej kan ro i kistan få, 
om du ej målat den. 

Maj nattsröster. 

”Hör, hur den kallar oss - hör du ej sången? 



Klingande strömmar i dalen den ner: 

’Snart är den lustiga vårtid förgången; 
jubla en majnatt och se’n aldrig mer!’ 

Kring dina lockar jag brudslöjan lindar. 
Kransen af daggig viol jag dig ger; 
friskt skall den dofta i vakande vindar, 
dofta en majnatt och se’n aldrig mer.” 

- ”Våren jag hör öfver markerna sjunga, 
högre mitt hjärta dock manar och ber. 

Dig vill jag gifva, hvad känslorna unga 
skänka blott en gång och se’n aldrig mer. 

En gång min kärlek, den jungfruligt skära, 
blommar i lifvet och doftar och ler. 

Skynda min brudgum, ty dagen är nära. 

Kyss mig i dunklet och se’n aldrig mer!” 

Drömd lycka. 

Ur mitt fattiga, mörka lif, 
ur min ensamhets långsamma natt, 
höjer jag sången om dig, mitt vif, 
min furstligt glimmande skatt. 

Med flygande pänsel jag målar 
din bild i drömmarnas stund, 
en bild af s ki mmer och strålar 
på furuskuggornas grund. 

Af tranbärets friska glöd 
din mun är smäktande varm. 

Som finaste mossa, hvit och röd, 
förtona din hals och barm. 

Af björkarnas höstguld lånad 
är färgen jag ger åt ditt hår. 

Men din blick har en leende trånad, 
som aldrig jag gripa förmår. - 

Din väg är i glans och ljus, 
som af strängaspel bäres din gång. 

Men jag drömmer, du älskar skogsnattens sus 
och de grönskande vildsnårens sång; 
från fäster, prunkande tomma, 
från njutning, som tröttar blott, 
du längtar till strå och blomma 
i glömskans och tystnadens slott... 

Och en dag, när din håg är het 
och tviflen ej mer förmå, 
du kommer själfmant den stig, som du vet 
att du aldrig åter kan gå. 

Mitt jubel till mötes dig sjunger, 



mitt hjärta till mötes dig slår. 

Vi smälta i kärlekens hunger 
tillsamman för lifvets år. - 

Ur mitt fattiga, mörka lif, 
ur min ensamhets långsamma natt, 
ropar jag stolt: Vill du heta mitt vif, 
så axla min ringhet gladt! 

Din fägring skall rikast smycka 
i bröllopskvällen vårt bo; 
din hemgift heter lycka, 
din morgongåfva ro. 

Ljung. 

Ljung du fagra 
på hedar magra, 

min älsklingsblomma i barndomsår! 

Än får jag bida 
i drömmar frida 

hos dig en soldag, då sunnan går. 

Häl - bada hyddor 

i doft af kryddor 

från gröna enar och timjan röd, 

och vinden bjuder 

en dryck, som sjuder 

af slättens hälsa och sommarns glöd. 

Hit skall hon följa 
- när vindar bölja 

en soldag - hon, som jag fjärran fann. 

Här skall jag fråga, 

om med min låga 

mitt sköna hedland hon älska kan. 

Och in i kransen 
hon bär i dansen 

en kväll, hvars lycka jag anar blott, 
skall ljung jag fläta, 
att ej förgäta 

hon må min börd och min barndomslott. 

Augustikväll. 

När hvita dimmor vältra sig bland hässjorna på äng 
och åkerskäran skorrar på sin eviga refräng, 
då vandra vi i ensamhet på tufvig mosses ren, 
där just i dag bland tistlarna min skarpa lie hven. 

Ur skogen stiger månen, röd och väldig som en sol. 

I fjärran brummar forsen som en trumpen basfiol. 

En fågel väcks af våra steg och korsar snabbt vår stråt. 
Det lyser ifrån Kärna by och dansfolk drar ditåt. 



Mig är som skulle just i kväll till bröllopsdans vi gå. 
Lysmaskarna vid vägen som kulörta eldar stå. 
ett stjärnfall tänder då och då sin glimmande raket, 
som visste jord och himmel re’n vår kära hemlighet. 

I dag, i dag jag fick ditt ord, och kommer höst en gång, 
då glimma ljusen vid vår fäst den mörka natten lång; 
då bär du i ditt svarta hår den gröna myrtenkrans, 
och mot din egen faders gård dra skarorna till dans. 

På älfbrinken. 

Med spön och håfvar bullersam 
en mctarflock drog bort mot ån, 
där svarta kräftor skrida fram 
på kiselgrus bland vattenstrån. 

Men här på älfvens öde brink 
hörs endast böljans lama slag 
och kyrkourets sorgsna klink, 
som mäter ut den långa dag. 

Den bruna svalan från sitt hål 
i backens sand far ut på jakt; 
min tanke jagar utan mål 
igenom när och fjärran trakt. 

Hvad drar mig ut till brant och stup, 
till berg och hed från hemmets dal? 

Hvad är det i mitt väsens djup, 
som födes med så sällsamt kval? 

Vid denna solglans, sval och tom, 
i dessa nätters tungelsken 
min ungdom tränger ut i blom, 
som ljungens rik fast blek och sen. 

Nu är som vore bort jag ryckt 
från det, som förr min kärlek haft, 
af mina tankars vilda flykt 
och mina lemmars nya kraft. 

Nyss kom hon mellan sttand och våg 
med sång och skratt, min barndomsvän, 
den vuxna mön; hit upp hon såg, 
och hennes blick mig bränner än. 

Men jag ej längre sjunga kan, 
ej skratta friskt, blott småle tungt. 

Jag är ej barn, jag är ej man, 
mitt blod är längtanssjukt och ungt. 

Som en dröm. 

Midsommarkväll, då alla läppar skämta, 
då alla unga, starka lungor flämta 



af sång och skratt och dansens öfvermått - 
som enslig vaktel flyr bland åkerns klöfver, 
med hjärta, som af minnen flödar öfver, 
jag vandrar vägar, där med dig jag gått. 

Jag vet, att inom dessa hagars grindar 
med gång så lätt som inga sommarvindar 
din själ går svärmande och varm i natt. 

Likt blommans doft till vännen långt bland gräsen 
all skäl - och luftig längtan i ditt väsen 
far ut och söker mig i fjärran fatt. 

Jag ser dig komma som en dröm. I håret 
du bär en fuktig knopp från nyponsnåret, 
och arla ungdom talar din gestalt. 

Du är som förr min följeslagarinna, 

min ömhets barn, min kärleks vuxna kvinna, 

och jag är din, med lif, med blod och allt. 

Du går bredvid mig, men mitt hjärta bäfvar. 
och tyst jag ser, hur kvällens dager sväfvar 
omkring ditt hufvud glorielikt och skyggt. 

Det är ej blott i diktens veka stunder 
jag tyckt mig skåda detta helgonunder 
och fruktat se dig vingas som till flykt. 

Ibland när dina ögon vackrast glimma, 
jag ser i dem en dunkel aning strimma 
och sjuka tankars sky din panna bär. 

Jag har en dröm, som ofta kommer åter: 
invid en rosensmyckad bädd jag gråter, 
men sällsamt lugn är hon, som hvilar där ... 

När granarna i midnattssömnen nicka, 
jag vandrar än med drömmens bleka flicka, 
som om vi aldrig kunde tala nog. 

Ej kyss, ej kroppsligt famntag vi begära; 
blott själ till själ är äktenskapligt nära 
i denna längtans brudnatt djupt i skog. 

Afskedssång. 

Nu trycken, trycken de kära händer, 
som ledt er vandring och stödt er gång, 
ty svalkan stiger från flodens stränder 
och dagen lutar mot nedergång. 

Och kyssen, kyssen med trogna munnar, 
som hviska kärlek och andas glöd, 
ty mörkret svämmar ur djupets brunnar 
och skyn är dunstfylld och sjukligt röd. 

Låt i ett famntag af eld försmälta 
allt split, all misstro och oförrätt - 



en oviss natt sina moln skall välta 
emellan hjärtan af samma ätt. 

I kvällen ströfvande fläktar vaka 
och blixtar glimta på fjärran håll. 

Den storm är nära, som hårdt skall skaka 
oss, arma agnar i ödets såll. 

Nu snyftar tvifvel, nu bäfvar fråga: 
skall vännen minnas, fast bort jag går? 

Skall kinden brinna, skall ögat låga, 
är han densamme ett annat år? 

Lätt är att minnas och svårt att glömma! 

Men sjunken sol du ej återser - 
i skilda hyddor vi skola drömma 
om allt, som aldrig blir lika mer. 

Räck mig ur fönstret din afskedsblomma, 
styrk mig, o moder, till färdens plikt! 

I dina ögon, de sorgset fromma, 
jag tror mig läsa en biblisk dikt: 

Hvar själ, som längtar i dunkla dalar, 
skall hugnas ljuft på Guds berg en gång. 

Hvar jordisk känsla, som brutet talar, 
skall strömma frigjord i evig sång. 

Långt borta i världen. 

Det drager en väg långt borta i världen 
igenom en vinterlig ödemark. 

Mellan bolmande milor och vindfällen bär den, 
mellan mäktiga stammar med frusen bark. 

Där susar den digre tjäderns flykt, 
där susar det doft ur de tunga grenar. 

I glänsande skare kring knottriga enar 
ha skogens djur sina fotspår tryckt. 

Dit far min själ i den mån kl ara natten, 
där vandrar jag hän i den sträfva vind; 
och snart hör jag dånet af älfvens vatten, 
jag stål - vid den ensliga gårdens grind. 

Till glimmande fönster jag närmar mig: 
vid brasan sitter en åldrig kvinna 
och ser på glöden, som blånande brinna - 
min moder, hur drar mig ej längtan till dig! 

När synernas stund är inne. 

När synernas stund är inne, 
hon nalkas till hans bädd, 
ej i sägnernas svepningslinne, 
nej, lifsvarm och modeklädd. 

Hon kommer i fägring och blomma 



med blicken strålande öm, 
som älskande flickor komma 
om natten i ynglingars dröm. 

Hon träder till hufvudgärden, 
och stämmans klang är så god: 

”Du är mig kärast i världen, 
fast aldrig du det förstod. 

Jag känner jämväl din tunga 
och gnagande hemlighet. 

Det kval, som förlamar din unga 
och kraftiga själ, jag vet. 

H var ros, som du mig skänkte 
- ett budskap utan röst - 
med vemodets tårar jag stänkte, 
när långsamt hon dog vid mitt bröst. 

Jag sörjt att för min skull se dig 
i hvirfveln af lögn och flärd, 
och länge jag längtat att ge dig 
din lön, fast aldrig begärd. 

Nu skall du ej sorgsen vara 
och tänka på gäld och skuld! 

Ett ord det kostar dig bara 
att få både mig och mitt guld.” 

Hon böjer mot hufvudgärden 
sitt anlete, smeksam och öm; 
han är henne kärast i världen - 
i denna lycksaliga dröm. 

Nu lyser månen klar och kall. 

Nu lyser månen klar och kall 
som min stolta älskades öga, 
och vinden går fram med dån och skall, 
och löfven från kronorna snöga. 

Nu skymtar emellan ekarna fram 
det hvita tvåvåningshuset. 

Där sofver bland buskar rudornas damm, 
så still i det gnyende bruset - 
likt ett kvinnohjärta, kyligt och lugnt, 
fast lidelsen andas däröfver tungt. 

Bak en mörk gardin som en brandgul punkt 
skiner det ensamma ljuset. 

Hon vakar därinne, den svala mön, 
madonnan, den däjliga, blonda, 
som log åt min dyrkan, min brinnande bön 
och njöt af min själavånda. 

Och jag drömmer, hon sitter med håret fritt 



och händer mot ögonen tryckta 
och lyss till nattens hvinande ridt, 
medan tankarna komma och flykta. 

”Det skall irra en man i den svarta skog. 

Tyst, var - det en hand, som mot rutan slog? 

Nej, stormen hvirtlar med grus och sten; 
och gården är - tom, och timmen är' sen 
och dörrarna troget lyckta ....” 

Ur hjärtats gåtbok. 

Var - det flyende nyck, var' det sanning och glöd? 

Var' det bloden allen, som var hetsig och röd? 

Ja, hvem nämner hvar' kämpande känsla på jord, 
som har - lefvat och flammat och dött utan ord? 

Jag skall se dig ibland, när' min vaka blir lång, 
när - jag lyssnar' till midnattens lockande sång; 
öfver daggiga strån längs den forsande ström 
skall du komma på nytt i min sensommardröm. 

Och din blick skall mig möta med längtande brand, 
som till löften och smek skall du söka min hand, 
du skall stråla så fullt som en solbadad ros - 
men så gåtfull du kom skall du glida din kos. 

Jag vill komma en gång, då din ungdom är' slut, 
då ditt hjärtas mystärer du tyst grubblar ut. 

I den döende sommarens ljus vid din dörr 
vill jag röra de strängar, som klingade förr. 

Ty hvart dunkelt ackord har'jag gripit och gömt 
och kan ge dem på nytt, långt se’n klangen du glömt; 
och i vemodig lek skola strömma förbi 
sorl af vindar - och älf och vår dröms melodi. 

Sagan om Rosalind. 

Fast morgonvindar' strömma 
igenom ask och lind, 
jag kan ej sluta att drömma 
om liten Rosalind. 

I blomsterlund jag går, 
hon följer mina spår, 
och lockande hon säger: 

”Blir - dig ej dagen lång? 

Kom, låt mig reda ditt läger, 
och sof vid min kärlekssång!” 

Fast tonerna bli tunga 
som rägn i höstlig vind, 
jag kan ej sluta att sjunga 
om liten Rosalind. 


Bort flyga mina år; 



min vän jag aldrig får. 

Hon är ju en saga bara, 
har aldrig ägt lif och själ; 
och skulle en annan hon vara, 
så är hon borta likväl. 

Husvilla andar. 

Jag grubblar åter på de kända orden, 
jag läser om min barndoms bästa saga 
och frågar: skrefs den endast att bedraga 
med ömsint svek de lidande på jorden? 

Med längtan lyssna lidelsernas söner 
till löften, sjungande som näktergalar, 
och vandrarne i tviflets öde dalar 
sin suckan blanda med de frommas böner. 

H var gång det mörknar öfver land och vatten, 
när kroppen finner ro men själen ingen, 
en tallös andeskara lyfter vingen 
och fladdrar tyst och spöklikt bort i natten. 

För dem likt bolmört världens rosor dofta, 
de brännas grymt af samma oros lågor, 
och öfver skilda oceaners vågor 
på samma vigda strand de mötas ofta. 

Likt höstens fågelflock, som vilsen drifver 
och söker skogens skydd mot byn och rägnet, 
de hvila vingarna en stund i hägnet 
af Oljobärgets susande oliver. 

Till suset af en saga utan like 
de lyssna - otrons döttrar, lustans söner - 
och klappa skyggt med halfmedvetna böner 
på portarna till Kristi sällhetsrike. 

Spelmansvisor. 

I. 

Jag är den unge spelman, som vandrar skogens led 
och träder öfver lummern mellan enarna på hed. 

Af rosenträ jag fogat själf fiolen, som jag rår, 
och strängarna jag tvinnat af blonda kvinnohår. 

Och kommer jag en afton till strandbyns vallar fram, 
när näjdens ungdom samlat sig till fäst kring björkens 
stam - 

då allt hvad friskt mitt hjärta i gröna marker känt 
jag spelar upp i visor på mitt glada instrument. 

Då tändes glans i ögon, då stiger glöd på kind, 
och ungmöbarmar spännas käckt mot daggig säiiavind. 
Jag är den unge spelman, som dansar natten lång, 
och öfver älf och ängar far, för stunden född, min sång. 



II. 


På renen, under granarna, stämmer jag fiolen, 
så daggen från hans strängar yr ut i ängens ljus. 

Kom, doft i vildmarksdunkel, kom, klöfverdoft i solen, 
och följ min sång och strömma bland stadens gråa hus. 

I gråa, kalla husen så månget väsen fryser, 
som aldrig spörja fick, hur naturens hjärta brann; 
om frihetslifvets jubel, när yppig sommar lyser, 
för dem jag glad vill spela det vackraste jag kan. 

Men bleka kvinnor lyss från palatset och från kåken 
och le med spotska läppar, i det jag går förbi: 

”Med dina bonddrängsvisor — jag surrar till med 
stråken 

och dränker deras mummel i rusig melodi. 
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